"

«i"\l

\\L4(9p |

e

586
No. 653.
THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND O/RfleR)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 8) 1956./'

-

: ORDER MADE UNDER REGULATION 44.””

Whereas by Order dated the 6th December, 1955, published in Supple-
ment No. 3 to the Gazette of the 15th December; 1955, under Notification
No. 796 (hereinafter referred to as ““ the Order ), 1 authorized the use
by the Security Forces of the land and property set out in the Second Schedule
to the Order, situated at Katholiki Quarter, Limassol town (hereinafter
referred to as “ the land ), subject to-the restrictions and conditions therein
laid down for a period of six months :

And whereas I am satisfied- that the land should continue to be used by
the Security Forces for a further period of six months as from the expiration
of the Order :

Now, therefore, imexercise of the powers vested in the Governor by Regu-
lation 44 of the Ethergency Powers (Public Safety and Order) Regulations,
1955, and delegﬁed to me under Notification No. 736 published in Supple-
ment No. 3-fo the Gazette of the 26th November, 1955, I, Robert Chattan
Ross-Cludis, Commissioner of Limassol, do order that the aforesaid authori-
zatiop-for using the land by the Security Forces subject to the restrictions
and”conditions laid down in the Order be continued for a further period

f six months as from the 6th June, 1956, and the Order is so extended

accordingly. —_—
Made this 6th day of June, 1956.

R. C. Ross-CLUNIS,
Commissioner of Limassol.

No. 654.

THE EMERGENCY POWERS (PUBLIC SAFETY AND ORDER
REGULATIONS, 1955 TO (No. 8) 1956.

ORDER MADE UNDER REGULATION 44.

In exercise of the powers vested in the Governor by Regilation 44 of the
Emergency Powers (Public Safety and Order) Regulatiﬁz, 1955 to (No. 8)
1956, and delegated to me by Notification No. 736.published in Supplement
No. 3 to the Gazette of the 26th November, 1955, I give notice that in the
interests of public order and safety I have taken possession until further

notice of the land specified in the Schedule hereto.

2. Her Majesty’s Forces are ,hefé)y authorized to do in relation to the
land anything which the owner-6r any person having an interest in the land
would be entitled to do by-¥irtue of such ownership or interest as may be
necessary for security~purposes.

3. The exercise’of any right relating to the land which is enjoyed by any
person, \vhephqr by virtue of an interest in the land or otherwise, is hereby’
prohibited-during the period this order shall remain in force.

g

SCHEDULE.

1. All vegetation in plot 142, Block F, Ayia Zoni ithin si
¢ , » Ayia Zoni Quarter, within six feet
of Demophon Street, Ayia Napa Street or the boundary with plot zgo.
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2. The wall separating plot 275, Block F, Ayia Zoni Quart/er;»fr‘&m plot
274 for a distance of 12 feet back from Dherinia Road.

3. The walls preventing access to plots 407 and- 408, Block A, Ayios
Loukas Quarter, from Pelops Street, together-with the hedge and fence
preventing access to plot 408 from the street forming its southern boundary.

4. All fences, of whatever nature, preventing access to plot 523, Block A,
Ayios Loukas Quarter, from Pelops Street.

-

,/"ﬁade this 3oth day of June, 1956.
/

/ B. J. WrsToN,
Commissioner of Famagusia.

No. 655. :
THE EMERGENCY POWERS (COLLECTIVE PUNISHMENT)
REGULATIONS, 1955 TO (No. 1) 1955.

ORDIR MADE UNDE

Whereas between 1st ]anuany, 956, and 10th June, 1956, 6 murders,
10 attempted murders and abo% 7o other terrorist offences have been
committed within the area of the Municipality of Limassol (hereinafter
referred to as “ the area ”) which offences, in my opinion, are offences the
commission of which are prejudicial to the internal security of the Colony
and to the maintenance of public order in the Colony (hereinafter referred
to as “‘ the offences ) ;

And whereas I have reason to believe that a substantial number of the
Greek Cypriot inhabitants of the area failed to take reasonable steps to prevent
the commission of the offences and failed to render all the assistance in their
power to discover the offenders ;

And whereas I have held an enquiry into the facts and circumstances
appertaining to the offences after giving adequate opportunity to the
inhabitants of the area of understanding the subject-matter of the enquiry
and making representations thereon ;

And whereas I have submitted a written report of the enquiry to His
Excellency the Governor and have certified that the requirements of Regu-
lation § have been complied with ;

Now, therefore, I, the Commissioner of Limassol, in exercise of the powers
vested in me by Regulation 3 of the Emergency Powers (Collective Punish-
ment) Regulations, 1955 to (No. 1) 1955, and with the approval of His Excel-
lency the Governor, do hereby order that a fine of [£35,000 (thirty-five
thousand pounds) be levied collectively on the assessable Greek Cypriot
inhabitants of the area. )

Made this 4th day of July, 1956,

R. C. Ross-CLUNIS,
Commissioner of Limassol,



